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DIO B: FORMAT PONUDE KOJU DOSTAVLJA PONUĐAČ


Name and address of the project partner: Public Enterprise of National Parks of Montenegro, Trg Vojvode Becir bega Osmanagica 16, 81000 Podgorica

Naziv i adresa projektnog partnera: Javno preduzeće za nacionalne parkove Crne Gore, Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, 81000 Podgorica

Title of the tender: Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake.

Naziv nabavke: Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru
Reference number (if applicable): 04/2021.

Evidencijski broj nabavke: 04/2021.
Odgovorna osoba: Stoja Popadić
1. TENDERER’S INFORMATION / PODACI O PONUĐAČU
Submitted by / Ponudu podnosi:
	
	Name(s) and address(es) of legal entity or entities submitting this tender /

(Ime (na) i adresa (e) pravne osobe ili subjekata koji podnose ovu ponudu)

	Tenderer / Ponuđač
	

	Address / Adresa
	

	PIB:
	

	Account number / 
žiro račun:
	


Contact person / Kontakt osoba:
	Name / Ime i prezime
	

	Address / Adresa
	

	Telephone / Telefon
	

	e-mail
	


Person authorized by the bidder to sign the Contract / Osoba ovlašćena od ponuđača za potpisivanje Ugovora
	Name / Ime I prezime
	

	Funkcija
	

	Telephone/e-mail / Telefon/e-mail
	


2. TENDERER’S STATEMENT / IZJAVA PONUĐAČA 

I undersigned hereby confirm that the works offered in this tender are in full conformity with the specifications submitted to us by the project partner. The detailed description of the offered supplies by us is provided in the next point. / Svojim potpisom potvrđujem da su radovi navedeni u ovoj ponudi u potpunosti u skladu sa specifikacijama koje su navedene u Pozivu za dostavu ponude koje su nam dostavljene od projektnog partnera. Detaljan opis ponuđene opreme kako je navedeno u sljedećoj tački.
In addition to that we confirm that our organisation/company is fully eligible for providing services under a contract financed by the EU funds. We confirm that we are not in any of the situations that would exclude us from competing in the EU financed tenders as indicated in the point 2.6.10.1.1. in the PRAG / Osim toga, potvrđujemo da naša organizacija/preduzeće u potpunosti ispunjava uslove za pružanje usluga po osnovu ugovora o finansiranju sredstvima EU. Potvrđujemo da nismo u jednoj od situacija koja bi nas isključila iz učešća na tenderima koje finansira EU kako je navedeno u tački 2.6.10.1.1. u PRAG.
Furthermore, we agree to abide by the ethics clauses in Section 2.5.6. of the PRAG and have no conflict of interests or any equivalent relation with other short-listed candidates or other parties in the tender procedure at the time of submitting this tender. / Dakle, prihvatamo poštovanje etičkih klauzula iz Odjeljka 2.5.6. PRAG i nemamo sukob interesa ili bilo kakav ekvivalentan odnos s ostalim učesnicima, koji su ušli u uži izbor u postupku nadmetanja u trenutku podnošenja ove ponude.
3. TECHNICAL OFFER / TEHNIČKA PONUDA
The tenderers are required to provide technical offer, based on the requirements indicated by the project partner in the Part A: Information for the tenderer, Point 2: Technical information. / Ponuđači moraju dostaviti tehničku ponudu, na temelju zahtjeva koje je naznačio projektni partner u dijelu A: Poziv na dostavu ponuda, Tačka 2: Tehničke informacije.
The tenderers are encouraged to provide details on the planned supplies, including detailed specifications and/or brand names. / Ponuđači se podstiču da pruže detalje o planiranoj opremi, uključujući detaljne specifikacije i / ili nazive robnih marki
Table 1 - Procurement of supplies - Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake / Nabavka opreme - Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru 
	No.

(Br.)
	Number of items

(Broj predmeta)
	Title of item
(Naslov predmeta)
	Technical offer 

– items offered by the tenderer, based on the project partner’s requirements in the Part A, Point 2

(Tehnička ponuda

- stavke koje nudi ponuđač, na temelju zahtjeva projektnog partnera u dijelu A, tačka 2)
	Tenderer’s proposed time frame

(Vremenski okvir koji je predložio ponuđač)

	Supplies (Oprema)
	

	1.1.
	3 kom
	Splavovi  sa merdevinama i ispunom za splavove (tri povezana splava ukupne kvadrature 54 m²) minimalna nosivosti 1.000kg;I

Dimenzija pojedinačnog splava od 6 x 3 m sa metalnim (čeličnim) L profilima;

Splavovi od zavarene čelične konstrukcije (cijevi i kutije, čelični L profil – vinklo, armaturna i grifovana mreža) sa nosećom ispunom od stiropora (min 5cm) i završnim pokrovom od dasaka debljine 24 mm (borova daska); 

Splavovi moraju biti čvrste konstrukcije otporne na vjetrove i talase;

Metalna konstrukcija mora biti zaštićena sa 2 sloja zaštitne boje (3 u 1);

Splavovi sa postavljene tri nagnute rampe (radi olakšanog povratka mladunaca koji padnu u vodu);

Gornja strana splava mora biti popločana sa daskama debljine 24 mm -borova daska) radi prirodnog izgleda i većeg afiniteta za pelikane;

Pojedinačni splavovi se moraju na jednostavan način međusbno spajati;

Trajnost splavova mora biti min. 25 godina;

Rafts with ladders and infill for rafts (three connected rafts with a total area of 54 m²) minimum load capacity 1,000 kg;

Dimension of a single raft of 6 x 3 m with metal (steel) L profiles;

Alloys made of welded steel construction (pipes and boxes, steel L profile - angle, reinforcing and gripped mesh) with supporting filling of styrofoam (min. 5 cm) and a final cover of 24 mm thick boards (pine board);

Rafts must be of solid construction resistant to wind and waves;

The metal structure must be protected with 2 coats of protective paint (3 in 1);

Rafts with three inclined ramps (for easier return of cubs that fall into the water);

The upper side of the raft must be paved with 24 mm thick boards (pine board) for a natural look and greater affinity for pelicans;

The individual rafts must be easily interconnected;

The durability of rafts must be min. 25 years;
	

	

	1.2.
	6 kom
	6, međusobno razmaknutih, sidara od čelika visoke čvrstoće sa pocinčanim premazom i težine od po min.20kg.  
Sidra se sa splavom povezuju lancima.
6, spaced apart, high-strength steel anchors with galvanized coating and weighing at least 20 kg each. Anchors are connected to the raft with chains.
	
	

	1.3.
	6 x 15m

= 90 m
	Lanac f16 pocinčani LxW 
Chain f16 galvanized LxW 
	
	

	1.4.
	65 kom 
	Metalne zakačke 
Metal hooks
	
	

	1.5.
	30 kom
	Metalne spojnice

Metal couplings
	
	

	
	
	
	
	

	Installation (*- use this section only when necessary) – 
Instalacija (* - koristite ovaj odjeljak samo kada je potrebno)
	

	2.1.
	
	Transport splavova do jezera pogodnim vozilom (auto šlep vozilo);

Obezbijediti transport/odvlačenje splavova čamcem do mjesta kolonije. 
Transport of rafts to the lake by suitable vehicle (tow truck);

To provide transport / towing of rafts by boat to the colony site
	
	

	 2.2.
	
	 Montirati/spajiti u cjelinu na licu mjesta i usidriti.
Mount / connect as a whole on site and anchor.
	
	

	Other (*- use this section only when necessary) – 

Ostalo (* - koristite ovaj odjeljak samo kada je potrebno)
	

	3.1.
	
	· 
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


4. FINANCIAL OFFER / FINANSIJSKA PONUDA
The offered total price for the supplies indicated in the previous point is / Ponuđena ukupna cijena za nabavku opreme navedene u prethodnoj tački: 
____________EUR (Price without VAT / cijena bez PDV-a)

____________EUR (VAT / PDV)

____________EUR (Price with VAT / cijena sa PDV-om)
The offered price includes implementation/delivery of described items as well as all accompanying costs, for example transport, logistics, material costs, when required. / Ponuđena cijena uključuje sprovođenje / isporuku opisanih stavki kao i sve prateće troškove, na primjer prevoz, logistiku, materijalne troškove, kada je to potrebno.
	Name / Ime i prezime

	

	Signature / Potpis

	

	Date / Datum

	











The Project is co-financed by ERDF and IPA II funds of the European Union


